
6

95-166 Loi sur la confirmation du bornage B-7.2

FORM 1

(Boundaries Confirmation Act, R.S.N.B. 2012,
c.101, ss.6(1) and (3))

APPLICATION FOR CONFIRMATION OF LOCA-
TION OF BOUNDARY

NOTE: IF APPLICATION IS MADE JOINTLY,
GIVE ALL REQUIRED INFORMATION FOR
EACH APPLICANT. 

To: The Registrar General of Land Titles

_____________________________________________
Full name of applicant

applies to have the location of the boundary described in
the attached Schedule A confirmed under the Boundaries
Confirmation Act, and states:

1 The address of the applicant for service of any notice
or other document is:

_____________________________________________

_____________________________________________

2 The applicant is: (check appropriate box)

 the owner of an interest in the parcel.

 a Minister appointed under the Executive Council
Act.

 the council of the municipality or rural community
in which the boundary is (check appropriate box)

 wholly located.
OR

 partly located.

 an appropriate representative of an authority hav-
ing jurisdiction, specifically ____________________
__________________________________________ .

 the Director of Surveys under the Surveys Act.

 the Surveyor General of Canada.

 a surveyor who has the consent of the owner of an
interest in the parcel (attach consent).

FORMULE 1

(Loi sur la confirmation du bornage, 
L.R.N.-B. 2012, ch. 101, par. 6(1) et (3))

DEMANDE DE CONFIRMATION DE L’EMPLA-
CEMENT D’UNE LIMITE

NOTE : SI LA DEMANDE EST FAITE CONJOIN-
TEMENT, DONNEZ TOUS LES RENSEIGNE-
MENTS REQUIS POUR CHAQUE REQUÉRANT.

Au : Registrateur général des titres de biens-fonds

_____________________________________________
Nom du requérant au complet

demande que l’emplacement de la limite décrite à l’An-
nexe A ci-jointe soit confirmé en vertu de la Loi sur la
confirmation du bornage, et déclare :

1 L’adresse du requérant pour la signification de tout
avis ou d’un autre document est :

_____________________________________________

_____________________________________________

2 Le requérant est : (cochez la case appropriée)

 le titulaire d’un droit dans la parcelle.

 un ministre nommé en vertu de la Loi sur le
Conseil exécutif. 

 le conseil de la municipalité ou de la communauté
rurale où la limite (cochez la case appropriée)

 se trouve entièrement.
OU

 se trouve partiellement.

 un représentant approprié d’une autorité
ayant compétence, particulièrement ______________
__________________________________________ .

 le directeur de l’arpentage en vertu de la Loi sur
l’arpentage.

 l’arpenteur en chef du Canada.

 un arpenteur qui a le consentement du titulaire d’un
droit dans la parcelle (annexez le consentement).
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3 The applicant is fully aware that the applicant is liable
for and shall pay all costs, charges and expenses of and in-
cidental to this application, unless the Registrar General
orders otherwise.

4 The applicant intends to proceed in the (check appro-
priate box)

 English language.
OR

 French language.

Dated at __________________ on the __________ day of
________________________, 20___.

_____________________ _____________________
Signature of witness Signature of applicant

NOTE: THIS APPLICATION SHALL BE ACCOM-
PANIED BY ALL COPIES OF PLANS OF SURVEY,
INFORMATION, DOCUMENTATION AND
OTHER MATERIAL REQUIRED UNDER THE
ACT OR THE REGULATIONS OR BY THE REGIS-
TRAR GENERAL, AS WELL AS THE PRE-
SCRIBED FEE.

2005-86; 2018-38

N.B. This Regulation is consolidated to July 15, 2005.

3 Le requérant sait qu’il est responsable de tous les frais,
de toutes les charges et de toutes les dépenses de la pré-
sente demande et de tous ceux qui y sont accessoires et
qu’il doit les payer, sauf si le registraire général l’ordonne
autrement.

4 Le requérant désire procéder en (cochez la case ap-
propriée)

 langue anglaise.
OU

 langue française.

Fait à ____________________, le ____________20___.

_____________________ ____________________
Signature du témoin Signature du requérant

NOTE : LA PRÉSENTE DEMANDE DOIT ÊTRE
ACCOMPAGNÉE DE TOUTES LES COPIES DE
PLANS D’ARPENTAGE, DES RENSEIGNE-
MENTS, DES DOCUMENTS ET DES AUTRES
PIÈCES REQUIS EN VERTU DE LA LOI OU DES
RÈGLEMENTS OU PAR LE REGISTRATEUR GÉ-
NÉRAL, AINSI QUE DU DROIT PRESCRIT.

2005-86; 2018-38

N.B. Le présent règlement est refondu au 15 juillet 2005.
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